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Cel przedmiotu
Wiedza: student nabywa wiedzę o podstawowych założeniach opisu i konfrontacji języków. Poznaje terminologię gramatyczną i stosowany w gramatyce metajęzyk jako 
narzędzie opisu i konfrontacji języków. Student uczy się, jak i za pomocą jakich środków językowych wybrane języki przekazują różne treści (np. kategoria przypadka, 
określoności/nieokreśloności, aspekt gramatyczny w języku polskim i obcym). Szczególny nacisk kładzie się na zagadnienia ekwiwalencji i kontrastów w formach 
komunikowania typowych treści, emocji i symboli.

Umiejętności: student posiada umiejętność opisu i porównywania wybranych języków i jest uwrażliwiony na kwestie ekwiwalencji oraz istotnych odmienności w komunikowaniu.

Kompetencja: student będzie mógł wykorzystać zdobytą wiedzę i umiejętności dla celów pragmatycznych, zwłaszcza dydaktycznych i przekładowych.

Wymagania wstępne
zaliczenie kursu z zakresu gramatyki funkcjonalnej języka polskiego dla cudzoziemców

Zakres tematyczny
Badania porównawczo-historyczne i typologiczno-porównawcze, pokrewieństwo między językami, klasyfikacja języków, językoznawstwo konfrontatywne/kontrastywne, język 
pośrednik, elementy fonetyki, fonologii, morfologii, składni kontrastywnej, teoria pola semantycznego, kontakty językowe, zapożyczenia i interferencje.

Metody kształcenia
polimetody: opis wyjaśniający, opis klasyfikujący, rozmowa nauczająca, dyskusja

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
student zna na poziomie rozszerzonym terminologię z zakresu gramatyki 
kontrastywnej i opisowej w wybranym języku obcym i polskim 

KD1_W04 aktywność w trakcie zajęć
kolokwium

Ćwiczenia

student zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych umiejętności, potrafi 
organizować proces uczenia się innych osób; rozumie rolę badań kontrastywnych w 
nauczaniu języków obcych

KD1_K01 aktywność w trakcie zajęć
kolokwium

Ćwiczenia

student zna i rozumie metody badawcze z dziedziny lingwistyki kontrastywnej KD1_W23 prezentacja wybranego 
zagadnienia cząstkowego

Ćwiczenia
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Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
student posiada pogłębione umiejętności badawcze, obejmujące dobór metod i 
konstruowanie narzędzi badawczych w zakresie analizy 
konfrontatywnej/kontrastywnej języków

KD1_W01 prezentacja wybranego 
zagadnienia cząstkowego

Ćwiczenia

Warunki zaliczenia
aktywny udział w zajęciach, prezentacja wybranego zagadnienia cząstkowego, zaliczenie kolokwium
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Uwagi
Jest to przedmiot obowiązkowy w ramach specjalizacji nauczanie języka polskiego jako obcego.
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